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Z PROBLEMATYKI INTENSYWNOŚCI I  EFEKTYWNOŚCI NAUCZANIA 
JĘZYKA ROSYJSKIEGO NA LEKTORATACH W SZKOLE WYŻSZEJ

S t r e s z c z e n ie . W artykule  porusza s i ę  zagadnienie 
efektyw ności nauczania języka ro s y js k ie g o  i  możliwo­
ś c i  po d n ies ien ia  j e j  przez in te n s y f ik a c ję  procesu 
dydaktyczne go.
Autor k o le jn o  przedstawia warunki zintensyfikow ania 
poszczególnych elementów procesu nauczania ńa le k t o ­
ra ta ch  w szkole  w yższej, co w ostatecznym rachunku 
musi doprowadzić do pod n iesien ia  efektyw ności.

Zagadnienie efektywności nauczania języków obcych już od 
dłuższego czasu absorbuje uwagę sp e c ja l is tó w  zarówno te o ­
retyków, jak  i  praktyków.Przyczyn n i s k i e j  efektywności nau­
czania j e s t  bardzo dużo i  n ie  sposób wymienić wszystkie w 
jednym a r ty k u le ,  a tym b a rd z ie j  omówić pod kątem możliwo­
ś c i  p odniesienia  wyników. Wśród zarzutów stawianych przez 
"konsumentów" nauczania języków panuje dość powszechne 
przekonanie,że s łabe  wyniki są rezultatem  p rzestarza ły ch  
metod. Przekonanie to  wypływa n ie  t y le  z samej oceny proce* 
su nauczania, i l e  z oceny wywołanej przymierzaniem s i ę  do 
potrzeb znajomości języka, za którymi n ie  nadążają możliwo­
ś c i  dydaktyki. Domaganie s i ę  przyspieszenia  efektów nau­
czania języków obcych wynika z p r o s te j  kon ieczności i  ma 
bardzo konkretne podłoże ekonomiczne.Zapotrzebowanie spo­
łeczne na znajomość języków z wyżej wymienionych względów 
n ie  ogranicza s i ę  do samych p o stu la tó w ,lecz  wywołuje tak ­
że o s t r ą  krytykę dotychczasowego stanu n a u c z a n ia .S p e c ja l i -  
ś c iw  poszukiwaniu przyczyn n i s k i e j  efektywności nauczania
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języków n ie  zawsze s i ę g a ją  do tych problemów,które le ż ą  w 
zasięgu samych n a u c z y c ie l i  i  lek to rów ,szu ka ją  oni rozwią­
zań generalnych bardzo is to tn y c h ,  le c z  dość odległych z 
punktu widzenia r e a l i z a c j i .  Teoretycy eksponują problem 
czego u czyć, aby k o rz y śc i  językowe były optymalne i  o s ią ­
gane możliwie n a js z y b c ie j .  S ta ło  s i ę  ja s n e ,ż e  uczyć "wszy­
s tk ie g o "  z jednakowym nasilen iem  n ie  może dać pożądanych 
rezu lta tó w . Zwraca s i ę  uwagę na t o ,  że już znacznie wcześ­
n i e j  twórcy podręczników in t u i c y jn ie  d o b ie r a l i  m a ter ia ł  
językowy według stopnia  n a jw ięk sze j jego  przydatności. 
Obecnie do wyselekcjonowania m ateria łu  językowego używa 
s i ę  metod naukowych, którymi zajmuje s i ę  językoznawstwo 
stosowane. W pracowniach naukowych w oparciu o a n a liz y  i  
doświadczenia tworzy s i ę  słow niki minimum, słow niki n a j ­
w iększej c z ę s to t l iw o ś c i  użycia wyrazów i  zwrotów języko­
wych, zestaw ienia minimum form gramatycznych,słowniki te r ­
m in o lo g ii  s p e c ja l is ty c z n y c h  oraz s p e c y f ik i  i c h  .form skład­
niowych i t p .  Równocześnie prowadzi s i ę  eksperymenty z za­
kresu celów nauczania języka na poszczególnych etapach o- 
raz  celów przydatności o k re ś lo n e j znajomości językowej w 
różnych środowiskach zawodowych.Badania wymienionych pro­
blemów wbrew pozorom są  w początkowym stadium pracy.Zagad­
n ie ń  teoretycznych wymagających pilnego rozwiązania j e s t  
oczyw iście  znacznie w ięce j n iż  zasygnalizowano tu.Wymaga­
j ą  one d ługich  i  żmudnych badań, n ie k tó re  częściowo są 
już  opracowywane, a inne z czasem doczekają  s i ę  sw oje j ko­
l e jn o ś c i  w e jśc ia  na w arsztat naukowy.

U za le żn ia jąc  efektywność nauczania języków obcych wy­
łą c z n ie  od rozwiązania tych  lub innych zagadnień te o r e ty ­
cznych, popełnialibyśm y poważny błąd między innymi d la te ­
go, że o efektyw ności nauczania decyduje przede wszystkim 
n a u cz y c ie l-p ra k ty k , l e k t o r .  Zadaniem n in ie js z e g o  artykułu 
j e s t  zwrócenie uwagi na t e  elementy procesu dydaktyczne­
go języka ro sy jsk ie g o  na le k to r a ta c h ,  k tóre  mogą w sposób 
stosunkowo szybki podnieść efektywność nauczania. Zakłada­
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j ą c ,  że efektywność nauczania j e s t  rezu lta tem  stosowania 
efektywnych metod i  środków, pragniemy z a ją ć  s i ę  zagadnie­
niem n ie k tó ry ch  metod -  sposobów pozwalających na znaczną 
in t e n s y f ik a c ją  nauczania i  op tym alizac ją  jego  wyników.Za­
gadnieniu intensyw ności nauczania jako ważnemu czynnikowi 
efektyw ności procesu dydaktycznego poświęcamy n in ie js z e  
uwagi -  r e z u l t a t  o bserw acji  i  p raktyki l e k t o r s k i e j  w za­
k r e s ie  nauczania języka ro sy jsk iego .N a in t e n s y f ik a c ję  pro­
cesu nauczania składa s i ę  w iele  czynników,których opty­
malne rozwiązanie będzie fu n k c ją  składową intensyw ności. 
Im większa j e s t  i l o ś ć  intensywnych elementów nauczania, 
tym w ięce j f u n k c j i  składowych p rzy b liżać  j e  będzie do op­
tym alnej wypadkowej efektywności.W tym ce lu  wymagana j e s t  
zmiana n ie k tó ry ch  przyzwyczajeń lektorów i  przestawienie 
s i ę  na in ten syw nie jsze  metody nauczania języka r o s y js k ie ­
go na le k to r a ta c h ,  a przyzwyczajenia oparte na zasadach 
metodyki głównie szkoły  ś re d n ie j  i  to  metodyki stosowanej 
w n iższych  k la s a c h ,  k tó re  zakorzeniły  s i ę  tak  mocno, że 
oderwanie s i ę  od n ich  n a t r a f ia  na poważne opory natury psy­
c h ic z n e j i  p ra k ty cz n e j,  należy stanowczo przezw yciężać.

Autor artykułu  wyklucza uniw ersalność metodyki naucza­
n ia  języka ro s y js k ie g o  na różnych poziom ach,której hołdu­
j e  wielu praktyków n ie  w yłączając teoretyków metodyki.Zda­
niem autora różnica  polega n ie  ty lk o  na doborze m ateria łu  
nauczania , uwzględnieniu poziomu, charakteru  szkoły  i  ce­
lów nauczania , le c z  także na uwzględnieniu i l o ś c i  mate­
r i a ł u  przeznaczonego do p rzero b ien ia  i  na warunkach dydak­
tycznych. W związku z tym różnica  polega także na koniecz­
n o ś c i  stosowania zupełnie odmiennych metod pracy , k tó re  
n ie  zn a laz ły  rozpracowania w żadnej z dotychczasowych me­
todyk. Tak więc ró żn ica  n ie  polega na podziale  czysto  for« 
malnym na metodykę szkoły  podstawowej, ś re d n ie j  i  wyższej 
lub na metodykę poziomów nauczania, le c z  różnica  ta  tkwi 
znacznie g ł ę b i e j .
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Bio rąc  pod uwagę stop ień  zaawansowania językowego stu ­
denta szkoły w yższej, celów nauczania oraz konieczności 
dostosowania s i ę  do szczupłych warunków czasowych le k to ­
ra tu , trzeba  koniecznie  uintensywnić proces dydaktyczny re ­
zygnując z n iektórych  chwytów metodycznych i  wszechstron­
n o śc i  celów nauczania języka . Konieczne są  uproszczenia 
procesu dydaktycznego na rzecz  i l o ś c i  m ateria łu  oraz za­
wężenia jednych i  preferowania innych celów nauczania. Na­
leży  s i ę  zastanowić, czy nauczanie zaawansowanych studen­
tów czytan ia  i  stosowanie bogatego wachlarza chwytów me­
todycznych przy ob jaśn ian iu  słownictwa rekompensuje s t r a ­
ty  czasowe, czy całkow ite wyręczanie studenta w pracy nad 
słownictwem n ie  przynosi w ięce j szkody n iż  pożytku, czy 
i l o ś ć  przerabianego m ateria łu  językowego na le k t o r a c ie  mo­
b i l i z u je  studenta do wysiłku czy sk ła n ia  do len istw a? Opo­
ry psychologiczne lektorów przy k on ieczności upraszczania 
metod mają podwójne podłoże. Pierwsze to  n iech ęć  przed 
posądzeniem o brak znajomości metodyki nauczania języka . 
Drugie -  co tu  mówić -  wysiłek związany z dobrym, dokład­
nym odpytywaniem j e s t  znacznie większy i  b a rd z ie j  męczący 
le k to ra  n iż  p rezen tac ja  m a ter ia łu ,  c z y l i  tak  nazywane 
przez n iek tó ry ch  lektorów "wykładanie".

Aby nauczanie języka ro sy jsk ie g o  na le k t o r a c ie  było in­
tensywne, należy  p rzestrzegać następujących  zasad:

1. Zachowywać właściwe proporcje  czasowe dla poszcze­
gólnych ogniw metodycznych. Chodzi tu  o szczególne zwró­
cen ie  uwagi na ograniczenie  czasu p r e z e n ta c j i  nowego ma- 
r ia łu  przez le k to ra  i  wydłużenie okresu egzekwowania.Nad­
mierne rozbudowanie ogniwa przeznaczonego na p re z e n ta c ję  
nowego m ateria łu  j e s t  dość powszechnym błędem lektorów' j ę ­
zyka ro s y js k ie g o ,  co daje  ab so lu tn ie  niepożądane r e z u l ta ­
ty .  0 i l e  na stopniu początkowym nauczania języka (w szko­
le  podstawowej) p rezen tac ja  m ateria łu  może zajmować do 
40% czasu, a przy wzroście zaawansowania czas przeznaczo­
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n y  n a  p r e z e n t a c j ę  p o w i n i e n  m a l e ć ,  t o  u  n i e k t ó r y c h  l e k t o ­

rów z a m i a s t  o g r a n i c z e n i a  p r e z e n t a c j i  o b s e r w u j e  s i ę  p r z e ­

r o s t  " w y k ł a d a n i a " ,  n a  k t ó r e  p r z e z n a c z a  s i ę  60% l e k t o r a t u  i  

w i ę c e j .  P r e z e n t a c j a  m a t e r i a ł u  p r z e z  n a u c z a j ą c e g o  p o w in n a  

b y ć  o d w r o t n i e  p r o p o r c j o n a l n a  do s t o p n i a  z a a w a n s o w a n i a  j ę ­

zy ko w ego  u c z n i a  i  s t u d e n t a .  Im w y ż s z y  j e s t  s t o p i e ń  z a a w a n ­

s o w a n i a ,  ty m  m n i e j  c z a s u  n a l e ż y  p o ś w i ę c a ć  n a  p r e z e n t a c j ę  

m a t e r i a ł u .  W p ew n y ch  w a r u n k a c h  n i e  n a l e ż y  o b a w i a ć  s i ę  n a ­

w e t  c a ł k o w i t e g o  z a n i e c h a n i a  p r e z e n t a c j i  n a  r z e c z  sa m o d z ie l ­

n e j  p r a c y  s ł u c h a c z a ,  a c z a s  u z y s k a n y  n a  t e j  d r o d z e  n a l e ­

ż y  p o ś w i ę c i ć  n a  e g z e k w o w a n ie  m a t e r i a ł u .  Im w i ę k s z y  j e s t  

s t o p i e ń  z a a w a n s o w a n i a  j ę z y k o w e g o ,  ty m  w i ę k s z y  p r o c e n t  c z a ­

s u  n a l e ż y  p r z e z n a c z a ć  n a  e g z e k w o w a n ie  m a t e r i a ł u  j ę z y k o w e ­

g o .  W n i e k t ó r y c h  s y t u a c j a c h  o d p y t y w a n i e  może z a jm o w a ć  n a ­

w e t  do 100%  c z a s u  z a j ę ć  ze  s t u d e n t a m i .

2 .  Zasada druga dotyczy systemu p r o g r e s j i  i lo ś c io w e j  i  
jak ościow ej m ater ia łu  nauczania. Problem cz ę s to  dyskuto­
wany przez lektorów : uczyć bardzo dokładnie p rz e ra b ia ją c  
małe p o rc je  m ateria łu  czy te ż  aplikować większe dawki re ­
zygnując do pewnego sto p n ia  z ja k o ś c i .  Zdaniem au tora  je s t  
to  błędna i n t e r p r e t a c ja  tzw. dokładnego nauczania oraz o - 
m ijanie  podstawowej zasady dydaktyki, mówiącej o kon iecz­
n o śc i  n a ra s ta n ia  s top n ia  tru d n ości i  i l o ś c i  m a te r ia łu .  Wy­
daje  s i ę ,  że n iek tórzy  le k to rz y  p atrzą  poprzez błędny pryz­
mat możliwości i lo ś c io w e j p r e z e n ta c j i  m ater ia łu  przez na­
u cza jącego , a nie z punktu widzenia alternatywy i l o ś c i  lub 
ja k o ś c i  przyswajania wiedzy przez s tu d en ta . P o le c a ją c  s t u ­
dentom samodzielnie przygotować o b sz ern ie jsz y  artyku ł do 
s t re s z c z e n ia  wcale n is  trz e b a  zakładać, że będzie on prze­
robiony pobieżnie. Nie może budzić w ątpliw ości fakt, że tylko 
na szczeb lu  początkowym należy p rzerabiać m a te r ia ł  bardzo 
dokładnie i  w małych i l o ś c i a c h .  Pozwala nam na to  duża i -  
lo ś ć  czasu przeznaczonego na p re zen tac ję  m a te r ia łu ,  a brak 
elementarnych wiadomości ze strony  ucznia wymaga zwiększo­
nego wysiłku n a u cz y c ie la .  W miarę ja k  ro śn ie  zaawansowanie
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językowe ucznia sy tu a c ja  s i ę  zmienia, ograniczamy czas pre­
z e n t a c j i  m ateria łu .p rze  z uczącego, a ro śn ie  i l o ś ć  m ateria­
łu  językowego i  s to p ie ń  jego  tru d n o śc i ,  z kon ieczności 
zwiększa s ię  udział samodzielnej pracy ucznia, studenta.W 
t a k i e j  s y t u a c j i  powstaje obiektywna konieczność zwiększe­
nia czasu i  dokładności k o n tr o l i  opanowania m a te r ia łu .S to ­
sowanie systemu p r o g r e s j i  i lo ś c io w e j i  jako ścio w ej przebie­
ga stopniowo od początku nauczania poprzez wszystkie k la ­
sy i  s z c z e b le .  Chodzi o t o ,  by zasada ta  b y ła  n ależy cie  
p rzestrzeg an a . J e ż e l i  po o s ią g n ię c iu  pewnego stopnia za­
awansowania językowego w zakresie  dwóch podstawowych spraw­
n o ści -  czy tan ia  i  s łu ch an ia  -  pozostaniemy przy zbyt ma­
łych "k rok ach ", oznaczać to  będzie zahamowanie postępu w 
d zied zin ie  opanowania języ k a .

Małe p o rc je  m ateria łu  s i ł ą  fa k tu  wiążą s i ę  z krótkim i 
te k stam i,  k tóre  w tym wypadku powinny być dobrze zredago­
wane i  mocno nasycone nowym materiałem językowym. N ieste ­
ty  ta k ie  te k s ty  c ią g le  p o zo sta ją  w s fe rz e  życzeń. Powta­
rza ln o ść  m ateria łu  językowego w skondensowanych tek stach  
j e s t  mocno ograniczona i  praktycznie mało rea ln a .P o za  tym 
k ró tk ie  te k s ty  powodują psychologiczne zahamowania za­
interesowań przedmiotem, a nawet budzą lekceważący s to su ­
nek do tekstów i  niedocenianie  ich w a rto śc i .  Odwrotnie,dłu­
gie i  bogate w t r e ś ć  te k s ty  wzbogacają ję z y k ,  w większym 
stopniu zapewniają powtarzalność m ateria łu  i  stanowią do­
skonałą k ą p ie l  językową, k t ó r e j  nie może dać żaden te k s t  
koncentryczny. Mówiąc o dłuższych i  bogatych językowo tek­
stach  nie rezygnujemy z wyreżyserowanej pow tarzalności ma­
t e r i a ł u .  w niektórych te k s ta c h  oraz powtórek ustnych. Pow­
ta rz a ln o ść  m ateria łu  j e s t  niezm iernie ważna dla  procesu za­
pamiętywania.

3 .  T rz ec ią  zasadą intensywności nauczania j e s t  s topnio­
we zwiększanie udziału samodzielnej. pracy ucznia w proce­
s ie  przyswajania język a . J e s t  to  nieodzowny warunek e fe k -



tyw ności. Język j e s t  s t ru k tu rą  złożoną, a proces jego  opa­
nowania j e s t  tak skomplikowany, że im większy j e s t  udział 
pracy indywidualnej uczącego s i ę ,  tym s z y b c ie j  n a s tą p i  
opanowanie ję z y k a . Znane są  powiedzonka, że " języka  n ie  
można nauczyć, języka trzeb a  s i ę  samemu nauczyć" i  t o ,  że 
" ję z y k a  nie można nauczyć s i ę  raz  na ca łe  ż y c ie ,  języka 
trz e b a  s i ę  uczyć przez ca łe  ż y c ie " ,  aby zasady te  mogły 
znaleźć skuteczne zastosow anie, konieczne j e s t  wdrażanie 
studenta  do sam odzielnej pracy w zakresie  opanowywania j ę ­
zyka obcego.

4 .  Następną zasadą intensyw ności nauczania j e s t  powta­
rz a ln o ść  m a te r ia łu .  Nie chodzi tu  o powtarzalność ma­
t e r i a ł u  wynikającą z w artości tekstów i  l e p i e j  lub gorzej 
spreparowanych czytanek (o czym b y ła  już  mowa). W tym wy­
padku chodzi o przynajm niej częściowe wyeliminowanie syste­
mu odpytywania z o s t a t n i e j  l e k c j i  i  p r z e jś c ie  na system py­
ta n ia  z c a ł o ś c i  m a te r ia łu .  Odpytywanie z c a ło ś c i  zapewnie 
nie ty lk o  powtarzalność i  trw ałość opanowania przerobione­
go m a te r ia łu ,  le c z  zapobiega również uczeniu s i ę  p ięć  mi­
nut przed za jęc iam i i  ty lk o  na jedne z a ję c i a .

5 .  Bardzo ważną zasadą intensyw ności nauczania języka 
obcego j e s t  maksymalne zwiększenie c z ę s to t l iw o ś c i  z a ję ć .
W s y t u a c j i ,  kiedy tygodniowy wymiar godzin wynosi ty lk o  
dwie godziny le k c y jn e ,  konieczne j e s t  d z ie le n ie  ich  na 
dwie oddzielne je d n o s tk i  45-minutowe, przy czym nie mogą 
one odbywać s i ę  w następujących po sobie dniach tygodnia, 
np. wtorek i  środa, gdyż pomiędzy o sta tn im i za jęc iam i i  
następnymi w nowym tygodniu powstaje zbyt długa przerwa 
s p r z y ja ją c a  zapomnieniu m a ter ia łu  językowego, a w dodatku 
k o le jn e  dni z a ję ć  językowych o g ra n icz a ją  ilościow e możli­
wości zadawania m ater ia łu  do samodzielnego opracowania.Za­
j ę c i a  zblokowane, t j .  dwie godziny lekcy jne  razem przy dwu­
godzinnym wymiarze w tygodniu, są  zjawiskiem niezm iernie
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negatywnym! możliwości percepcyjne języka są  bardzo ogra­
niczone i  przykładowo wynoszą przy 90 minutach około 50 
b i t ,  podczas gdy przy z a ję c ia c h  45-minutowych o s ią g a ją  
gran icę  40 -45  b i t ,  a w lic z a ją c  pracę domową studenta w za­
ję c ia c h  dzielonych osiąga s ię  od 90 do 100% lepsze e fek ty  
n iż  przy z a ję c ia c h  zblokowanych.

6 . Ogromne znaczenie d la  intensywności nauczania ma 
licz e b n o ść  grup. Zagadnienie l ic z e b n o ś c i  grup nie wymaga 
komentarza. Można tu  jedynie życzyć lektorom , aby możliwo­
ś c i  tworzenia małych l ic z e b n ie  grup były n a leży cie  przez 
wszystkich respektowane, w tym również przez samych le k t o ­
rów.

7 .  Jednym z n a j i s t o t n ie js z y c h  środków i n t e n s y f i k a c j i  na­
uczania języka obcego j e s t  mocna, le cz  sprawiedliwa, egze­
kutywa uczącego. Dotychczasowy system dydaktyczny w od­
n ie s ie n iu  do języka obcego nie dysponuje żadnym b a rd z ie j  
skutecznym źródłem sukcesów. Obserwacje dowiodły, że t y l ­
ko bardzo s i ln e  indywidualności p o tr a f ią  zdobyć s ię  na więk­
szy systematyczny w ysiłek , bez którego nie ma sukcesów w 
opanowaniu języka obcego. Osoby, których indywidualność nie 
z o s ta ła  je s z c z e  ukształtow ana, uczą s i ę  pod p r e s ją .  Nie 
zmieni to  fak tu  p r e s j i ,  j e ż e l i  nadamy temu zjawisku inną 
nazwę,np. powiemy,że je d n o stk i  ambitne uczą s i ę  dla o siąg ­
n ię c ia  nagrody w p o s ta c i  dobrej oceny, w ce lu  ukończenia 
szkoły, studiów i tp . ,  lub po to, aby n ie  otrzymać kary w po­
s t a c i  oceny n ie d o s ta te c z n e j ,  n ie  dopuścić do k om p likac ji  
przy kończeniu szkoły, studiów itd.W każdym z wymienionych 
wypadków prócz indyw idualności,k tóre  uczą się dla o s ią g n ię ­
c ia  wiedzy, regulatorem będzie pozytywna ocena dostosowa­
na do większych lub mniejszych wymagań uczącego. Mówiąc o 
wymaganiach (egzekutywie) jako  środku i n t e n s y f i k a c j i ,  nie 
mamy na m yśli e l im in a c j i  innych is to tn y ch  elementów in ten ­
sywności nauczania omówionych wyżej! Należy również pamię­
ta ć  j  że ostatecznym miernikiem wymagań musi być program.
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8 . Znaczenie motywacji j e s t  podkreślane przez wszyst­
k ich  dydaktyków. Motywacja językowa w p ro cesie  in t e n s y f i ­
k a c j i  nauczania to  nie ty lk o  przychylny stosunek s łu cha­
cza , jego  pragnienia  i  plany na p rz y sz ło ść ,  to  przede wszy­
stkim konieczność i  doraźna potrzeba . Te o s ta tn ie  zazwy­
cz a j  nie znajd u ją  pełnego zrozumienia w środowisku naucza­
jącym. Zbyt czę sto  boimy s i ę  dać studentowi do opracowania 
m ateria ły  obco języczne, z góry zak ła d a ją c ,  że nie poradzi 
sobie  z n im i, gdyż nie zna ję zy k a . Wskazane j e s t  dawanie 
zadań trudnych, pobudzających motywację potrzeby i  konie­
c z n o śc i .  W tym wypadku chodzi nie ty lk o  o osoby uczące j ę ­
zyków obcych, le c z  również o p r z e d s ta w ic ie l i  wszystkich po­
zosta łych  d y scy p lin  naukowych.

9 . Doskonałym środkiem motywacyjno-intensyfikującym 
uczenie s i ę  j e s t  możliwość kontaktu studenta z naturalnym 
środowiskiem językowym. Pozwala to  na w e ry f ik a c ję  naby­
tych  wiadomości, odblokowuje opory psychologiczne i s t ­
n ie ją c e  w warunkach ćwiczeniowych, potwierdza użyteczność 
języka obcego i  wzmacnia w iarę we własne s i ł y .

10 . Duże znaczenie d la  i n t e n s y f i k a c j i  nauczania ję z y ­
ka obcego może mieć umiarkowane u atrak cy jn ien ie  z a ję ć .  A- 
tra k cy jn e  z a ję c ia  stosowane z umiarem i  względną c z ę s to t l i ­
wością s p e łn ia ją  r o lę  zachęty , zapobiegają  nadmiernemu zmę­
czen iu , pozwalają na przyswajanie m ateria łu  językowego 
s z y b c ie j  i  w ięce j przy zmniejszonym wysiłku. Pomimo wielu 
z a le t  nie należy fetyszyzować a t r a k c y jn o ś c i  z a ję ć ,  gdyż 
przesadna a tra k cy jn o ść  s t o i  w sp rzeczno ści z intensywnoś­
c ią  i  efektyw nością nauczania. Wiadomo, że zabawa po pew­
nym czas ie  również męczy i  zaczyna nudzić. Język ze wzglę­
du na sw oją sp e cy ficzn ą  s tru k tu rę  wymaga różnorodnej pra­
cy głównie sam odzie lne j, a a trak cy jn ość ,  jak  wiadomo,nie 
sp rzy ja  wysiłkowi. Sprawa a tra k c y jn o ś c i  w ogóle może być 
rozpatrywana w dwu aspektach :
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-  A trakcyjność w pierwszym aspekcie  będzie utożsamiane 
z nauczaniem na wesoło, le k k o śc ią  z a ję ć ,  zabawami i t p .

-  Aspekt drugi to  a tra k cy jn o ść  dyskretna p olega jąca  na 
urozmaiceniu z a ję ć  pod względem form, metod i  środków 
dydaktycznych. J e ż e l i  chodzi o aspekt pierwszy, z a le ca ­
my umiarj a tra k cy jn o ść  w aspekcie drugim można stosować 
bez ograniczeń, gdyż aspekt drugi e lim in u je  nadmierną 
ła tw iznę i  m o b ilizu je  do wytężonej system atycznej pracy.

Zalecany przez nas drugi aspekt " a t r a k c y jn o ś c i "  n ie  ozna­
cza ogran iczenia  stosowania pomocy naukowych, le c z  ich  czę­
s t ą  r o t a c j ę .  " J e ś l i  id z ie  o n au czy c ie la ,  to  powinien on 
być zainteresowany w wykorzystaniu sprzętu  audiowizualne­
go do maksimum, mając jednakże na uwadze, że nie  można o-

Osobne m ie jsce  w i n t e n s y f i k a c j i  nauczania języka obce­
go zajmują nowoczesne metody z użyciem środków te ch n icz ­
nych, ta k ich  ja k  la b o r a to r ia  językowe. Należy pam iętać,że 
samo zastosowanie pomocy naukowej n ie  świadczy o nowocze­
sn o śc i  i  intensyw ności nauczania: "Kto wchodzi do la b o ra -

jeden z is to tn y ch  elementów i n t e n s y f i k a c j i  nauczania j ę ­
zyków wymagają osobnego, obszernego omówienia. Z przytoczo­
nych rozważań wypływa zasadniczy wniosek, że efektywność

TJ'Aleksander S z u lc ,  Lingwistyczne podstawy programowa­
n ia  ję z y k a , s t r .  120 .

2 ) j .w . ,  s t r .  120 .
3)  Aleksander S z u lc ,  Laboratorium językowe jako środek 

nauczania języka obcego. "Dydaktyka Szkoły W yższej", 1968, 
z. 3 - 4 ,  s t r .  39 .
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nauczania zależy przede wszystkim od intensyw ności proce­
su dydaktycznego, na który składa s ię  wiele z in te n sy f ik o ­
wanych elementów składowych i  um iejętność wykorzystania 
ich  przez nauczającego. In te n s y f ik u ją c  um iejętn ie  poszcze­
gólne elem enty, intensyfiku jem y proces nauczania języka 
obcego i  podnosimy efektywność n asze j pracy .

N a jis to tn ie jsz y m  warunkiem powodzenia i n t e n s y f i k a c j i  prc 
cesu dydaktycznego j e s t  umiejętność wyboru metody w z a le ż ­
n o śc i  od s y t u a c j i ,  celowego wykorzystania pomocy nauko­
wych i  um iejętność zachowania p ro p o rc ji  pomiędzy uproszczę 
niem a spłyceniem dydaktyki. Można by je s z c z e  raz posłu­
żyć s ię  zdaniem A. Szulca* "Kto nie  umie uczyć, ten  i  przy 
pomocy n a jlep szeg o  sp rzętu  nie n a u c z y " ^ .  My dodajemy -  i  
n a jin ten sy w n ie jszy ch  metod również.
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ABOUT SOME PROBLEMS OF INTENSIFICATION AND EFFECTIVENESS 
IN TEACHING RUSSIAN.TO COLLEGE AND UNIVERSITY STUDENTS

S u m m a r y

In. the a r t i c l e  the author d iscu sses  the problem of e f ­
fe c t iv e n e s s  in  teach ing  Russian and the p o s s i b i l i t y  of 
the e f fe c t iv e n e s s  in crease  by means of in ten syfy in g  the 
d id a c t ic  p ro cess .  Then the author p re se n ts ,  in  tu rn , the 
conditions fo r  in te n s i fy in g  the p a r t ic u la r  elements in  
the teach ing  process during the c la s s e s  a t  the u n iv ers ity  
what f i n a l l y  must co n trib u te  to  the in crease  of e f f e c t i v e ­
n e ss .


